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अज़µ
ईसाई मज़हब के बारे मƶ काफ़ɡ ग़लतफ़हȲमयाँ पाई जाती हƹ। इस
ȱकताबचे मƶ चंद एक को Ơर करने कɡ कोȳशश कɡ गई है। अज़µ
है ȱक क़ारी संजीदगी से इस पर ग़ौर करƶ। हमƶ यक़ɡन है ȱक जो
ग़ैर-जाȱनबदाराना नज़र से इसका मुतालआा करे उस पर तमाम
स¼चाई रोज़े-रौशन कɡ तरह ज़ाȱहर हो जाएगी।
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पहली ग़लतफ़हमी

ईसाइयत एक ग़ैरमुÒकɡ मज़हब है यानी यूरोप
से आया है।

तारीख़ के औराक़ से ज़ाȱहर है ȱक कुल अंȱबयाए-कराम
एȳशया मƶ पैदा Ɠए। Ɠज़ूर अल-मसीह मशȯरक़े-वु×ता के मुÒक
फ़ल×तीन मƶ पैदा Ɠए थे। आपने अपने शाȱगदǄ को Ɠ·म Ȱदया ȱक
वह तमाम Ɵȱनया मƶ इंजील जलील का जाँȱफ़ज़ा पैग़ाम पƓँचाए।ँ
आपने उनसे फ़रमाया ȱक
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पूरी Ɵȱनया मƶ जाकर तमाम मख़लूक़ातकोअÒलाह
कɡ ख़ुशख़बरी सुनाओ।
(इंजीले-जलील, मरक़ɭ स 16:15)

चुनाँचे शाȱगदµ Ɵȱनया के कोने कोने मƶ फैल गए। लोग जौक़-दर-
जौक़ ईमान लाए। न ȳसफ़µ मग़ȯरबी ममाȳलक के लोग ईमान लाए
बȮÒक मशȯरक़ɡ ममाȳलक मसलन तुरकɡ, इराक़, ईरान, Ȳमसर,
ȽहɞƟ×तान, चीन और अĺɡक़ा मƶ भी मुतअȰǿद जमातƶ क़ायम ƓǍ।
ऐसा मालूम होता है ȱक बरे-सग़ीर मƶ ईसाइयत का सेहरा Ɠज़ूर

अल-मसीह के शाȱगदµ हज़रत तोमा के सर है। ȯरवायत है ȱक वह
पहली सदɟ ईसवी मƶ ȽहɞƟ×तान तशरीफ़लाएऔर मुतअȰǿदजमातƶ
क़ायम Ƚकɞ। आȶख़र मƶ उÊहǂने चेȃई के क़रीब शहादत पाई। हम
वुसूक़ से कह सकते हƹ ȱक पहली सदɟ ईसवी मƶ ȽहɞƟ×तान मƶ हज़रत
ईसा के पैरोकार आबाद थे और ȱक वहाँ जमातƶ पाई जाती थƭ।
ग़ाȳलबन इस ग़लतफ़हमी कɡ वजह यह है ȱक जब अंĀेज़ǂ ने

ȽहɞƟ×तान परक़Íज़ा ȱकया तो उÊहǂने भी अपने मज़हबकɡ तबलीग़
शुƞ कर दɟ। तब लोगǂ के Ȱदलǂ मƶ यह ख़याल पैदा Ɠआ ȱक
Ƚहɞदो-पाक मƶ ईसाइयत अंĀेज़ǂ कɡ तरफ़ से है। लेȱकन यह ख़याल
हक़ायक़ और तारीख़ कɡ रौशनी मƶ सरासर ग़लत है। ईसाइयत
एȳशयाई मज़हब है, और ȽहɞƟ×तान मƶ हज़रत ईसा पर ईमान कɡ
जड़ƶ यूरोपी अक़वाम कɡ आमद से सȰदयǂ पेशतर मौजूद थƭ।
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वह तमाम लोग जो ईसाई कहलाते हƹ Ɠज़ूर
अल-मसीह के शाȱगदµ हƹ।

लाȵज़म नहƭ ȱक जो ईसाई कहलाए वह दर-हक़ɡक़त हज़रत
ईसा का पैरोकार हो। स¼चा ईसाई वही है जो इंजील जलील के
पैग़ाम पर ईमान लाकर उस पर अमल करता है। ऐसे शÞस ने
यह क़बूल ȱकया है ȱक Ɠज़ूर अल-मसीह मुझ जैसे गुनाहगार को
नजात देने के ȳलए इस Ɵȱनया मƶ आए। यह क़बूल करने के बाद
उसकɡ Ɂज़ɞदगी मƶ तबदɟȳलयाँ आती हƹ। पहले वह गुनाह से Ëयार
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करता था, मगर अब वह उससे बचने कɡ कोȳशश करता है। बेशक
उससे गुनाह सरज़द तो होता है, लेȱकन अब वह अÒलाह तआला
से उसकɡ माफ़ɡ माँगता हैऔरआइंदा उससे बचने का अहदकरता
है। पहले वहअÒलाह तआलाकɡ इबादत तो करता था, मगरफ़रज़
समझते Ɠए। अब वह Ȱदलो-जान से उसकɡ परȹ×तश करता, उससे
स¼ची मुहÍबत रखता और इसका इज़हार अपने चाल-चलन से
करता है। अब वह बदɟ के एवज़ बदɟ नहƭ करता बȮÒक नेकɡ के
दरपै रहता है। Ɠज़ूर अल-मसीह के स¼चे शाȱगदǄ कɡ यही ȱनशानी
है।
अकसर लोग जो ईसाई कहलाते हƹ दर-हक़ɡक़त ईसाई नहƭ हƹ।

उनकɡ बुरी और गुनाहआलूद Ɂज़ɞदȱगयǂ से ज़ाȱहर होता है ȱक
उनका Ɠज़ूर अल-मसीह से कोई ताÒलुक़ नहƭ। वह Ɠज़ूर अल-
मसीह के शाȱगदµ हरȱगज़ नहƭ हो सकते। लाȵज़म है ȱक हम हक़ɡक़ɡ
ईसाइयǂ मƶ जो ȱक तादाद मƶ थोड़े हƹ और नाम-ȱनहाद ईसाइयǂ मƶ
इȷÏतयाज़ करƶ चाहे वह यूरोȱपयन, अमरीकन या Ƚहɞदो-पाक के
बाȿशɞदे ही ·यǂ न हǂ।
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ȱकताबे-मुक़ǿस मƶ तहरीफ़और रǿो-बदल हो
चुका है, यहाँ तक ȱक वह असल ȱकताबे-
मुक़ǿस नहƭ रही जो अÒलाह तआला ने
आसमान से नाȵज़ल कɡ थी।

ȱकताबे-मुक़ǿस मƶ ȱकसी ȱक़×म कɡ तहरीफ़ नहƭ कɡ गईऔर न
इसकɡ कोई इजाज़त ही है। अलबǶा सहवे-काȱतब का इमकान हो
सकता है जो हर एक ȱकताब मƶ पाया जाता है Þवाह वहआसमानी
हो या Ɵȱनयावी। हम इतने वुसूक़ के साथ यह ·यǂ कह सकते हƹ?
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कलामे-मुक़ȃस मƺ तहरीफ़ कɥ सÞत
मुमानअत
कोई भी यƔदɟ या ईसाई तहरीफ़कɡ जुरµत नहƭ कर सकता, ·यǂȱक
तौरेत सÞती से फ़रमाती है ȱक

जोअहकाम मƹ तुÏहƶ ȳसखाता Ɣँ उन मƶ न ȱकसी बात
का इज़ाफ़ा करो और न उनसे कोई बात ȱनकालो।
(इȹ×तसना 4:2)

सȰदयǂ बाद हज़रत सुलेमान फ़रमाते हƹ,
उसकɡ बातǂ मƶ इज़ाफ़ा मत कर, वरना वह तुझे
डाँटेगा और तू झूटा ठहरेगा।
(सहायफ़े-ȱहकमतो-ज़बूर, अमसाल 30:6)

और यसायाह नबी फ़रमाते हƹ,
तमाम इनसान घास ही हƹ, उनकɡ तमाम शानो-
शौकत जंगली फूल कɡ माȽनɞद है। …लेȱकन हमारे
ख़ुदा का कलाम अबद तक क़ायम रहता है।
(यसायाह 40:6-8)

Ɠज़ूर अल-मसीह ने ख़ुद फ़रमाया ȱक
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आसमानो-ज़मीन तो जाते रहƶगे, लेȱकन मेरी बातƶ
हमेशा तक क़ायम रहƶगी। (मǶी 24:35)

और इंजील जलील के आȶख़र मƶ तंबीह कɡ जाती है ȱक
अगरकोई इस ȱकताब मƶ ȱकसी भी बातका इज़ाफ़ा
करे तो अÒलाह उसकɡ Ɂज़ɞदगी मƶ उन बलाǓ का
इज़ाफ़ा करेगा जो इस ȱकताब मƶ बयान कɡ गई
हƹ। और अगर कोई नबुÔवत कɡ इस ȱकताब से
बातƶ ȱनकाले तो अÒलाह उससे ȱकताब मƶ मज़कूर
Ɂज़ɞदगी के दरÞत के फल से खाने और मुक़ǿस
शहर मƶ रहने का हक़ छɟन लेगा।
(मुकाशफ़ा 22:18-19)

कुरान शरीफ़ भी ȱकताबे-मुक़ǿस के हमज़बान होकर एलान
करता है ȱक

اللَّهِ لكَِلِماتِ لَ مُبَدِّ وَلا
कोई बदलनेवाला नहƭ उसकɡ बातƶ
(सूरा अल-इनाम आयत 34)

और
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اللَّهِ لكَِلِماتِ تَبديلَ لا
अÒलाह कɡ बातƶ बदलती नहƭ।
(सूरा यूनुस आयत 64)

इन फ़रमूदात के पेशे-नज़र ·या कोई इनसान अÒलाह तआला
के कलाम को बदल सकता है?

ख़ाला कɥ ȶमसाल
नुसख़ǂ कɡ सेहत को समझने के ȳलए फ़रज़ करो ȱक आपकɡ
ख़ाला ने एक आला ȱक़×म कɡ Ȳमठाई ईजाद कɡ हो। वह ख़ुशी
से फूले न समाती बȮÒक इसका नुसख़ा हाथ से ȳलखकर अपनी
तीन सहेȳलयǂ को भेज देती है।
कुछ महीनǂ के बाद ख़ाला बेटे कɡ सालȱगरह पर Ȳमठाई बनाना

चाहती है। जब Ȳमठाई का नुसख़ा ȱनकालती है तो उसे सदमा
पƓँचता है : दɟमक नुसख़े के अकसर ȱह×से को खा गई है। ख़ाला
कहती है, “कोई बात नहƭ, मƹ अपनी सहेȳलयǂ से नुसख़ा मंगवाती
Ɣँ।” अफ़सोस, जवाब Ȳमलता है ȱक सबकɡ सब नक़लƶ गुम हो गई
हƹ।
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लेȱकन सहेȳलयाँ उसे तसÒली देकरकहती हƹ, “ȱफ़कर मतकरो।

हम तीनǂ ने नुसख़े को नक़लकरके अपने वाȱक़फ़कारǂ मƶ तक़सीम
ȱकया है। उÊहƭ से हम यह नक़लƶ जमा करƶगी।”
Ȳमल Ȳमलाकर 25 नुसख़े इकǫे होते हƹ। अब जब सहेȳलयाँ

इनका एक Ơसरे के साथ मुक़ाबला करती हƹ तो पता चलता है
ȱक ȳसफ़µ 22 नुसख़े एक जैसे हƹ। 3 मƶ थोड़ा-बƓत फ़रक़ आ गया
है : एक मƶ “Ȳम·स करके पीसना” जब ȱक Ơसरे मƶ “पीसकर
Ȳम·स करना” ȳलखा है। तीसरे मƶ एक और मसाले का इज़ाफ़ा
ȱकया गया है।
अब ख़ाला ·या करेगी? ·या वह असल नुसख़ा मालूम कर

सकेगी? बेशक। ·यǂȱक वह नुसख़ǂ का मुक़ाबला करके तबदɟल-
शुदा नुसख़ǂ को ठɠक कर सकती है।
मजमुई तौर पर आȳलमǂ ने यही तरीक़ा ȱकताबे-मुक़ǿस के

क़दɟम नुसख़ǂ पर ग़ौर करते वÝत ȱकया। उÊहǂने सायंस के उसूलǂ
कɡ ȱबना पर इन लातादाद नुसख़ǂ का एक Ơसरे के साथ मुक़ाबला
करके असल मतन कɡ श·ल यक़ɡनी बना ȳलया है।
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नुसख़ǆ कɥ तादाद और क़दामत
हम ȱकसी नुसख़े कɡ असल श·ल ȱकस तरह मालूम कर सकते
हƹ? यह मालूम करना दो बातǂ पर मबनी होता है।

• नक़ल ȱकए गए नुसख़ǂ कɡ ·या तादाद है? ·या 2 या
100 नुसख़े मौजूद हƹ? ȵजतने äयादा नुसख़े हƹ उतना ही
आसानी से असल का पता लगा सकते हƹ।

• नुसख़े ȱकतने पुराने हƹ? ज़ाȱहर है ȱक जो नुसख़े असल
के ऐन बाद वुजूद मƶ आए, वह सबसे क़ाȱबले-एतबार हƹ।

ग़रज़, ȵजतने क़दɟम और तादाद मƶ äयादा नुसख़े होते हƹ उतने
ही आसानी से असल का पता लगाया जा सकता है।

दɣगर तारीख़ी नुसख़ǆ कɥ हालत
क़दɟमज़माने के जो तारीख़ी नुसख़े मौजूद हƹ उनकɡ ·या हालत है?
अकसर ȱकताबǂ के नुसख़े थोड़े ही हƹ, और जो तारीख़ी
नुसख़े मौजूदा ज़माने मƶ Ȳमलते हƹ वह कई सȰदयǂ के बाद मरक़ूम
Ɠए। यǂ योसीफ़स कɡ तारीख़ “यƔदɟ जंग”1 के ȳसफ़µ 9 मुकÏमल
1Josephus, The Jewish War.
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नुसख़े हƹ, और वह 4 सȰदयǂ के बाद ही मरक़ूम Ɠए।1 कई एक
क़दɟम तारीख़ी ȱकताबǂ के ȳसफ़µ चंद एक नुसख़े द×तयाब Ɠए हƹ
और वह भी हज़ार साल के बाद ही ȳलखे गए, मसलन ȱहरोडोटस
कɡ तारीख़2 (10 नुसख़े), जूȳलयस सीज़र कɡ तारीख़ “गाल कɡ
जंगƶ” (8 नुसख़े) वग़ैरा।3 तो भी उलमा इनको क़ाȱबले-एतबार
समझते हƹ।

इंजील जलील कɥ सेहत
क़दɣम नुसख़ǆ कɥ तसदɣक़
इन के मुक़ाबले मƶ इंजील शरीफ़ के नुसख़ǂ कɡ तादाद हैरतअंगेज़
है। हाल ही मƶ क़दɟम ज़माने के 5,686 अलग अलग यूनानी
नुसख़े मौजूद हƹ।4 इन मƶ से तीन नुसख़े मरकज़ी अहȲमयत रखते

1Paul Barnett, Is the New Testament History? (Ann Arbor, 1986),
45.
2Herodotus, History.
3Julius Caesar, Gallic Wars; Metzger, B.M., The Text of the New

Testament (New York/Oxford,1968), 16f;34.
4N. Geisler/P. Bocchino, Unshakeable Foundations,

(Minneapolis [MN], 2001) p. 256.
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हƹ : नुसख़ाए-इ×कंदȯरया1 पाँचवƭ सदɟ के शुƞ मƶ, नुसख़ाए-सीना2
340 ई. मƶ और नुसख़ाए-वैȰटकन3 325-350 ई. मƶ वुजूद मƶ
आया।
लेȱकन कुछ नुसख़े इन मजमुǓ से भी क़दɟम हƹ। चे×टर बीटɟ

पापायरस ȵजस मƶ इंजील जलील का अकसर ȱह×सा शाȲमल है
250 ई. मƶ मरक़ूम Ɠआ।4 बाडमर पापायरस मƶ यूहȃा कɡ इंजील
का अकसर ȱह×सा 200 ई. मƶ या इससे क़बल मरक़ूम Ɠआ।5
क़दɟम नुसख़ǂ मƶ से एकअहमगवाह Ȳमसरका रायलƹडज़पापायरस
नंबर 457 है। यूहȃा 18:31-33 का यह टुकड़ा तक़रीबन 117
ई. मƶ मरक़ूम Ɠआ।6
मतलब है ȱक यूहȃा कɡ इंजील कɡ तसनीफ़ के äयादा से äयादा

30 साल बाद यह इंजील कम अज़ कम Ȳमसर तक पƓँच गई थी।
ग़रज़ क़दɟम ज़माने कɡ दɟगर तसानीफ़ कɡ ȱनसबत नुसख़ǂ कɡ

तादाद और क़दामत ȱनहायत हैरतअंगेज़ है। लेȱकन इन गवाहǂ के
अलावा हाल कɡ ȱकताबे-मुक़ǿस कɡ क़ाȱबले-एतबार हालत दो
और तरीक़ǂ से साȱबत Ɠई है।
1Codex Alexandrinus.
2Codex Sinaiticus; Geisler/Nix, 392.
3Codex Vaticanus; Geisler/Nix, 391.
4Chester Beatty Papyrus II; Geisler/Nix, 389f.
5Bodmer Papyrus II; Metzger, 39f.
6Rylands Papyrus 457; Geisler/Nix, 388.
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क़दɣम तरजुमǆ कɥ तसदɣक़
इȸÍतदा ही मƶ ȱकताबे-मुक़ǿसका तरजुमा लातीनी, क़ɭ बती, अरामी,
आरमीȱनयाई और जारȵजयाई वग़ैरा ज़बानǂ मƶ Ɠआ। इनके आज
तक 19,000 से ज़ायद क़दɟम नुसख़े मौजूद हƹ।

इȻÍतदाई बुजɯगǈ कɥ तसदɣक़
न ȳसफ़µ यह बȮÒक क़दɟम जमातǂ के बुजɫगǄ ने जो ȱकताबƶ ȳलखƭ
उन मƶ बƓत सारे हवालाजात पाए जाते हƹ।1 इतने हƹ ȱक अगर
ȱकताबे-मुक़ǿस के तमाम नुसख़े न होते तो हम तक़रीबन पूरी
इंजील जलील को इन हवालाजात से मरक़ूम कर सकते।2

तौरेतो-ज़बूर कɥ सेहत
क़दɣम नुसख़ǆ कɥ तसदɣक़
इस तरह इंजील जलील से पहले ȳलखे गए सहायफ़ भी सो फ़ɡ
सद क़ाȱबले-एतबार हƹ। Ɵȱनया कɡ मुख़तȳलफ़ लाइĔेȯरयǂ और
अजायबख़ानǂ मƶ 10,000 से ज़ायद क़दɟम नुसख़े महफ़ूज़ हƹ जो
1Barnett, 44; 46f.
2Metzger, 86.
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500 ई. से लेकर 1000 ई. तक मरक़ूम Ɠए। सबसे पुराने नुसख़े
बहीराए-मुरदार के क़रीब पाए गए। यह क़दɟमतरीन नुसख़े 300
क़बलअज़मसीह से लेकर 100 ई. तकमरक़ूम Ɠए। इन मƶआ×तर
कɡ ȱकताब के ȳसवा तौरेत, तारीख़ी सहायफ़, ȱहकमतो-ज़बूर के
सहायफ़औरसहायफ़े-अंȱबया कɡ तमाम ȱकताबǂ का कोई न कोई
ȱह×सा शाȲमल है। हैरानकुन बात यह है ȱक यसायाह नबी कɡ पूरी
ȱकताब का नुसख़ा लòज़ बलòज़आज के मतन से Ȳमलता जुलता
है। ȳसफ़µ 5 फ़ɡ सद का फ़रक़ है, और वह भी ȳसफ़µ सहवे-काȱतब
और इमला का फ़रक़; मानी मƶ कोई फ़रक़ नहƭ।

हòतादɣ तरजुमे कɥ तसदɣक़
एक और अहम गवाह इन सहायफ़ का यूनानी तरजुमा बनाम
हòतादɟ तरजुमा है जो तीसरी सदɟ क़बल अज़ मसीह से शुƞ
Ɠआ और Ơसरी सदɟ क़बल अज़ मसीह मुकÏमल Ɠआ। इसके
भी बƓत-से क़दɟम नुसख़े क़ायम रहे हƹ। एक बनाम रायलƹडज़
पापायरस नंबर 4861 Ơसरी सदɟ क़बल अज़ मसीह मƶ मरक़ूम
Ɠआ।
यह तरजुमा इबरानी मतन कɡ तसदɟक़ करता है, ·यǂȱक उस मƶ

और इबरानी असल मƶ थोड़ा ही फ़रक़ नज़र आता है।
1Rylands Papyrus 486
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इȻÍतदाई बुजɯगǈ कɥ तसदɣक़
इस तरजुमे के लातादाद हवालजात इȸÍतदाई बुजɫगǄ कɡ ȱकताबǂ
मƶ भी पाए जाते हƹ। ग़रज़ इस क़दɟम तरजुमे से भी इन सहायफ़
कɡ क़दामत और सेहत साȱबत Ɠई है।

इन लातादाद क़दɟम नुसख़ǂ कɡ ȱबना पर हम यक़ɡन से
कह सकते हƹ ȱक ȱकताबे-मुक़ǿस कɡ मौजूदा सूरत क़ाȱबले-
एतबार है।

ȱकताबे-मुक़ǿस के यह नुसख़े आसारे-क़दɟमा कɡ खुदाई के
दौरान मशȯरक़े-वु×ता के मुख़तȳलफ़ ममाȳलक से Ȳमले हƹ और
अब मुख़तȳलफ़ ममाȳलक कɡ लाइĔेȯरयǂ और अजायबख़ानǂ मƶ
महफ़ूज़ हƹ। यह नुसख़े मजमुई तौर पर इस बात के Ɂज़ɞदा गवाह हƹ
ȱक ȱकताबे-मुक़ǿस तहरीफ़ो-तख़रीब से क़तअन पाक है।

अगर तहरीफ़ Ɠई होती तो …
अगर फ़रज़ भी करƶ ȱक तहरीफ़ कɡ गई होती तो सवाल यह है ȱक
यह नाम-ȱनहाद तबदɟली ȱकससे सरज़द Ɠई, कब Ɠई, ·यǂ Ɠई,
कहाँ Ɠई और ·यǂकर Ɠई?
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कौन?
सबसे पहला सवाल यह है ȱक वह कौन हƹ जो ऐसे बड़े जुमµ के
मुरतȱकब Ɠए? उमूमन बताया जाता है ȱक यƔȰदयǂ और ईसाइयǂ
ने Ȳमलकर यह काम ȱकया। लेȱकन ·या यह हो सकता है ȱक दो
ऐसे मुख़ाȳलफ़ ȱफ़रके बाहम Ȳमलकर कलामु-Òलाह मƶ रǿो-बदल
करƶ? अगर इǶफ़ाक़ɭ र-राए से नहƭ बȮÒक अपनी अपनी तरफ़ से
ऐसा काम ȱकया तो तारीख़ इस बारे मƶ ·यǂ ख़ामोश है? अगर ऐसा
होता तो यह लाȵज़मी था ȱक यह दोनǂ ȱफ़रके एक Ơसरे को नीचा
Ȱदखाने के ȳलए एक Ơसरे कɡ बेईमानी ज़ाȱहर करते।
अगरचे Ɠज़ूर अल-मसीह ने कुछ यƔȰदयǂ कɡ मुनाफ़क़त को

ख़ूब बेȱनक़ाब ȱकया (मसलन मǶी बाब 23) तो भी आपने उन
पर यह इलज़ाम कभी नहƭ लगाया ȱक उÊहǂने ȱकताबे-मुक़ǿस मƶ
रǿो-बदल ȱकया है। इसके बरअ·स आपने बार बार फ़रमाया ȱक
वह इÊहƭ नȱवÕतǂ कɡ तरफ़ Ɲजू लाए।ँ
अब बाक़ɡ रही ईसाई क़ौम, तो ·या यह मुमȱकन है ȱक ईसाई

अÒलाह तआला कɡ वाȵज़ह तंबीह के बावुजूद भी कलामु-Òलाह
मƶ तहरीफ़ कɡ जुरµत कर सकƶ ? ·या वह इतने ही बेईमान और
कजरौ हƹ ȱक जान-बूझकर पाक नȱवÕतǂ को ȱबगाड़ƶ? यह बात
ȱबलकुल क़ाȱबले-तसÔवुर नहƭ है ȱक एक शÞस ȵजस ȱकताब को
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Ȳमनजाȱनबु-Òलाह मानता और उस पर ईमान रखता हो, उसी मƶ
तहरीफ़ो-तबǿʣल भी करे !!!

कब?
लेȱकनकोई यहकामकर भी गया हो तो ȱफर यह सवाल उठेगा ȱक
तहरीफ़ कब Ɠई? ·या ȱकताबे-मुक़ǿस आमदे-इसलाम से पहले
मुहरµफ़ हो चुकɡ थी या बाद मƶ हो गई? अगर तहरीफ़ आमदे-
इसलाम से पहले Ɠई होती तो कुरान शरीफ़ एक मुहरµफ़ ȱकताब
कɡ तसदɟक़ करता। इसके बरअ·स कुरान शरीफ़ अहले-इसलाम
को तलक़ɡन करता है ȱक

فَاسأَلِ الَِٕيكَ أَنزلَنا مِمّا شَكٍّ في كُنتَ فَإِن
جاءَكَ لَقَد ۚ قَبلِكَ مِن الكِتابَ يَقرَءونَ الَّذينَ

المُمتَرينَ مِنَ تَكونَنَّ فَلا رَبِّكَ مِن الحَقُّ
अब अगर तुझे उस ȱहदायत कɡ तरफ़ से कुछ भी
शक हो जो हमने तुझ पर नाȵज़ल कɡ है तो उन
लोगǂ से पूछ ले जो पहले से ȱकताब पढ़ रहे हƹ
ȱफ़ल-वाȱक यह तेरे पास हक़ ही आया है तेरे रब
कɡ तरफ़ से, ȳलहाज़ा तू शक करनेवालǂ मƶ से न
हो। (सूरा यूनुस आयत 94)
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ग़रज़, साȱबत है ȱक आमदे-इसलाम के ज़माने मƶ ȱकताबे-मुक़ǿस
हर ȱक़×म कɡ तहरीफ़ से पाक थी।
बाक़ɡ रहा यह इमकान ȱक शायद आमदे-इसलाम के बाद

तहरीफ़ Ɠई हो तो अज़µ है ȱक Ɵȱनया के मुख़तȳलफ़ अजायबघरǂ
मƶ ȱकताबे-मुक़ǿस के एक नहƭ सƹकड़ǂ नुसख़े असल ज़बान मƶ
इस वÝत मौजूद हƹ। ȱकताबे-मुक़ǿस के तमाम तरजुमे इÊहƭ पुराने
नुसख़ाजात पर मबनी हƹ। चुनाँचे हम लाȵज़मन इस नतीजे पर
पƓँचते हƹ ȱक ȱकताबे-मुक़ǿस अपनी असल हालत मƶ अब तक
मौजूद है।

·यǆ?
यह सवाल भी क़ाȱबले-ग़ौर है ȱक तहरीफ़ करने से यƔȰदयǂ और
ईसाइयǂ ने ·या उÒलू सीधा करना चाहा? वह काम ȵजसका उन
पर इलज़ाम लगाया जाता है उÊहǂने ·यǂ ȱकया? इसके मुख़तȳलफ़
जवाब Ȱदए जाते हƹ, लेȱकन अकसर यह कहा जाता है ȱक उÊहǂने
कुरान शरीफ़ कɡ ȱबशारत को अपने नȱवÕतǂ से Ȳमटाने कɡ ख़ाȱतर
यह काम ȱकया।
लेȱकन ·या यह बात तसलीम करने के क़ाȱबल है ȱक कोई गुरोह

ȵजसका मक़सद ȳसफ़µ यही था ȱक इस ȱक़×म के हवालाजात और
इशारे Ȳमटा डाले, इतना क¼चा काम करता ȱक उन हवालाजात
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को बाक़ɡ रहने देता ȵजनका हवाला अब तक अहले-इसलाम देते
हƹ? ज़ाȱहर है ȱक इस दावा का हक़ɡक़त से कुछ वा×ता नहƭ। अगर
ईसाइयǂ या यƔȰदयǂ का यह मक़सद होता तो वह मुकÏमल तौर
पर अपना काम कर जाते और यǂ इस उलझन से बचे रहते।

कहाँ?
लेȱकन अगर यह दावा मान भी ȳलया जाए ȱक ȱकताबे-मुक़ǿस
मƶ तहरीफ़ हो चुकɡ है तो ·या मुनाȳसब नहƭ ȱक ȱकताबे-मुक़ǿस
का वह असल नुसख़ा Ȱदखाया जाए? हक़ɡक़त तो यह है ȱक इस
ȱक़×म का कोई मु×तनद नुसख़ा मौजूद ही नहƭ।
दर-असल Ɠज़ूर अल-मसीह पर कोई इंजील नाȵज़ल ही नहƭ

Ɠई जैसा ȱक अहले-इसलाम मƶ मशƔर है और न आपने कोई
इंजील तहरीर कɡ या ȳलखवाई। आप तो ख़ुद मुज×सम कलाम
थे, और आपका हर लòज़ वही (˸əو) का दजाµ रखता है। शाȱगदǄ
ने आपके फ़रमूदात और तालीमात को उस ज़माने कɡ अदबी और
आलमगीर ज़बान यूनानी मƶ ȳलखा। हमारे पास उÊहƭ इȸÍतदाई
यूनानी मख़तूतात कɡ नक़लƶ और तरजुमे हƹ।
यही हाल अहले-इसलाम का भी है। इȸÍतदा मƶ ȵजन हȲǱयǂ,

पÆथरǂ, पतǂ और चमड़े के पारचाजात पर कुरान शरीफ़ ȳलखा
गया था वह अब नापैद हƹ। मुरÔवजा कुरान उÊहƭ से नक़ल ȱकया
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गया है। मुख़तसरन यह ȱक ईसाइयǂ और मुसलमानǂ दोनǂ का
इनȱहसार उन असल और इȸÍतदाई ȱकताबǂ कɡ महज़ नक़ल पर
है। ȳलहाज़ा ȱकसी मुसलमान का यह दावा ȱक इंजीले-मुक़ǿस मƶ
फ़ɭ लाँ फ़ɭ लाँ आयत ऐसी नहƭ बȮÒक इस तरह है या फ़ɭ लाँ लòज़
ऐसा नहƭ इस तरह है ȱबलकुल बेमानी है ·यǂȱक उसके पास भी
ȳसफ़µ इंजील कɡ वह श·ल है जो सबके पास है।

·यǆकर?
ȱनहायत अहम सवाल यह भी है ȱक अगर तौरेतो-इंजील वग़ैरा हक़
तआला का कलाम हƹ तो क़ाȰदरे-मुतलक़ख़ुदा ने अपने लातबदɟल
कलाम को ·यǂकर मुहरµफ़ होने Ȱदया? ·या यह बात मुमȱकनात मƶ
से हो सकती है ȱक जो बात मुसलमान फ़ख़ȯरया तौर से नामुमȱकन
क़रार देते हƹ, यƔȰदयǂ और ईसाइयǂ ने कर दɟ? ·या Ɵȱनया के
ख़ाȳलक़ो-माȳलक ख़ुदाए-जɫलजलाल ने ईसाइयǂ और यƔȰदयǂ के
हाथǂ (नऊज़ ȱबÒलाह) ȳशक×त खाई? ·या वह इतने होȳशयार
और चालाक साȱबत Ɠए ȱक उÊहǂने पाक कलाम के मुहाȱफ़ज़े-
आला को तहरीफ़ कɡ उलझन मƶ डाल Ȱदया? ऐसे कुफ़रआमेज़
नतीजे से तो हमारे मोतȯरज़ीन भी ȵझजकते हǂगे!
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कुरान शरीफ़ के क़दɣम नुसख़े ·यǆ
नज़रबंद?
आȶख़र मƶ हम अहले-इसलाम से भी एक सवाल पूछना चाहते
हƹ। ȱकताबे-मुक़ǿस के तमाम नुसख़े शाया Ɠए हƹ। हर एक उनको
परखकर अपना अपना नतीजा ȱनकाल सकता है, चाहे वह ȽहɞƠ हो
या मुसȳलम। इसके उलट कुरान शरीफ़ के क़दɟम नुसख़े नज़रबंद
रखे गए हƹ, और ȱकसी को उनका जायज़़ा लेने कɡ इजाज़त नहƭ।
इ×तंबुल के तोपकापी महल मƶ पड़ा कुरान का क़दɟम नुसख़ा ·यǂ
ȱकसी को Ȱदखाया नहƭ जाता? कुरान शरीफ़ के जो क़दɟम नुसख़े
ताशक़ंद, अल-क़ाȱहरा और दȲमÕक़ मƶ मौजूद हƹ उनको अवाम को
·यǂ Ȱदखाए नहƭ जाते? ·या वजह है ȱक आज तक उलमा को
उनका जायज़़ा लेने कɡ इजाज़त नहƭ?



4
चौथी ग़लतफ़हमी

ईसाई तीन ख़ुदाǓ को मानते हƹ।

हज़रत ईसा के पैरोकार हरȱगज़ हरȱगज़ तीन ख़ुदाǓ को नहƭ
मानते। वह ख़ुदाए-वाȱहद कɡ जो तमाम जहान का ख़ाȳलक़ो-
माȳलक है परȹ×तश करते हƹ। यǂ तौरेत शरीफ़ मƶ ȳलखा है,

तुझे यह सब कुछ Ȱदखाया गया ताȱक तू जान ले
ȱक रब ख़ुदा है। उसके ȳसवा कोई और नहƭ है।
(इȹ×तसना 4:35। देȶखए इंजीले-जलील
1 तीमुȳथयुस 2:5)
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अलबǶा हम ज़ाते-ख़ुदा मƶ तीन अक़ानीम बाप, फ़रज़ंद और
ƞƓल-क़ɭ दस् के क़ायल हƹ।
अÒलाह तआला के बारे मƶ इÒम हाȳसल करने के दो ज़राए हƹ।

एक उसकɡ तख़लीक़ है, ·यǂȱक हर तख़लीक़ अपने ख़ाȳलक़ कɡ
तरफ़ इशारा करती है। Ơसरा उसका कलाम है। यह सबसे मुहकम
ज़रीअ है। आइए हम इन दोनǂ ज़राए पर ग़ौर करके मालूम करƶ
ȱक अÒलाह तआला कɡ ज़ात कैसी है।

तख़लीक़ से दलायल
हर बनी Ɠई चीज़ मƶ उसके बनानेवाले कɡ झलक नज़र आती है।
Ơसरे लòज़ǂ मƶ हम मख़लूक़ को देखकर अंदाज़ा लगा सकते हƹ ȱक
उसकाख़ाȳलक़ कैसा है। मसलनअगरआप ग़ाȳलब के मुताȮÒलक़
जानना चाहƶ तो आप ·या करƶगे? आप उनकɡ तमाम तसानीफ़
को पढ़ƶगे। इनसे उनके बारे मƶ बƓत कुछ पता चलेगा। इसी तरह
अगर हम अÒलाह तआला के मुताȮÒलक़ जानना चाहƶ तो उसकɡ
तख़लीक़ पर ग़ौर करने से उसकɡ झलक नज़र आएगी। यǂ ȳलखा
है,
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जो कुछ अÒलाह के बारे मƶ मालूम हो सकता है वह
तो उन पर ज़ाȱहर है, हाँ अÒलाह ने ख़ुद यह उन
पर ज़ाȱहर ȱकया है। ·यǂȱक Ɵȱनया कɡ तख़लीक़
से लेकर आज तक इनसान अÒलाह कɡ अनदेखी
ȱफ़तरत यानी उसकɡ अज़ली क़ɭ दरत और
उलूȱहयत मख़लूक़ातका मुशाहदा करने से पहचान
सकता है। (इंजीले-मुनÔवरा, रोȲमयǂ 1:19-20)

सूरज
हक़ तआला कɡ एक आला तख़लीक़ सूरज है ȵजसका हर शÞस
हर रोज़ मुशाहदा और तजरबा करता है। आफ़ताब वाȱहद है,
लेȱकन उस मƶ कसरत पाई जाती है। पहले, उस मƶ रौशनी है जो
तमाम जहान को मुनÔवर करती है। Ơसरे, उस मƶ गरमी या क़ɭ Ôवत
है जो Ɂज़ɞदगी बÞशती है। इसके बग़ैर ȱकसी Ɂज़ɞदगी का बहाल
रहना नामुमȱकन है। तीसरे, रौशनी और गरमी के पीछे कोई शै
है ȵजसे सूरज कहते हƹ। यह तीनǂ एक हƹ और अलहदा नहƭ। यह
उसके ज़ाती जौहर हƹ, और उनके बाहमी इǶहाद से वह सूरज
कहलाया। अगरचे यह जौहर बाहम ऐसे पैव×त हƹ ȱक इनको एक
Ơसरे से जुदा नहƭ ȱकया जा सकता, ताहम यहअपना अलगअलग
इज़हार करते हƹ। अगर इन मƶ से एक भी शाȲमले-हाल न हो तो
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सूरज अपनी ज़ात मƶ नामुकÏमल है बȮÒक आफ़ताब कहलाने का
हक़दार भी नहƭ। ग़रज़ साȱबत है ȱक सूरज भी तसलीसे-ज़ाती के
बग़ैर काȲमल नहƭ।

इनसान
मगर शायद यह Ȳमसाल अÒलाह तबारक-ओ तआला के बारे मƶ
इतनी मौज़ूँ नहƭ,·यǂȱक वह ज़ी-हयात है जब ȱक सूरज मƶ Ɂज़ɞदगी
नहƭ। ग़ाȳलबन इनसान कɡ Ȳमसाल जो ȱक अÒलाह तआला कɡ
सबसे आला तख़लीक़ है इसे बेहतर तौर पर बयान करती है।
इनसान वाȱहद है, लेȱकन वह ƞह, ȵज×म और जान पर मुÕतȲमल
है। अगर उÊहƶ अलग अलग करने कɡ कोȳशश कɡ जाए तो Ɂज़ɞदगी
से हाथ धोने पड़ƶगे। ·या ƞह इनसान है? ·या जान इनसान है?
·या बदन इनसान है? नहƭ, यह सब Ȳमलकर इनसान बनता है।
एक मƶ तीन हƹ और तीन मƶ एक। वहदत मƶ कसरत और कसरत मƶ
वहदत।
ऐसी मुतअȰǿद Ȳमसालƶ पेश कɡ जा सकती हƹ और अगरचे यह

ज़ाते-बारी तआला को पूरे तौर पर बयान तो नहƭ करतƭ तो भी
इनसे उसकɡ ज़ाते-अक़दस को समझने मƶ मदद Ȳमल सकती है।
ग़रज़, अगर अÒलाह तआला कɡ तख़लीक़ मƶ कसरत है तो यह
ऐन क़ाȱबले-तसÔवुर है ȱक ख़ाȳलक़ कɡ वहदत मƶ भी कसरत है।
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कलामे-ख़ुदा से दलायल
जब तौहीद पर इतना ज़ोर Ȱदया गया है तो हम ·यǂ तसलीस ȱफ़त-
तौहीद पर ईमान रखते हƹ? तसलीस ȱफ़त-तौहीद के अक़ɡदे कɡ
बुȱनयाद कलामे-पाक है। मुलाहज़ा फ़रमाएँ :

मƹ ही वही Ɣँ। मƹ ही अÔवलो-आȶख़र Ɣँ। …औरअब
रब क़ाȰदरे-मुतलक़ और उसके ƞह ने मुझे भेजा
है। (सहायफ़े-अंȱबया, यसायाह 48:12,16)

तौरेत, ज़बूर और सहायफ़े-अंȱबया मƶ तसलीस ȱफ़त-तौहीद को
इशारतन बयान ȱकया गया है, लेȱकन इंजील मƶ इसे साफ़ तौर से
ज़ाȱहर ȱकया गया है। मसलन Ɠज़ूर अल-मसीह के बपȱत×मे के
वÝत आप पर ƞह कबूतर कɡ श·ल मƶ नाȵज़ल Ɠआ और बाप
कɡ आवाज़ सुनाई दɟ ȱक

यह मेरा Ëयारा फ़रज़ंद है।
(इंजीले-जलील, मǶी 3:16-17)

और जी उठने के बाद आपने अपने शाȱगदǄ को Ɠ·म Ȱदया ȱक
ईमान लानेवालǂ को

बाप, फ़रज़ंद और ƞƓल-क़ɭ दस् के नाम से
बपȱत×मा दो। (मǶी 28:19)
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ग़ौर करƶ ȱक यहाँ “नामǂ” से नहƭ बȮÒक “नाम” से बपȱत×मा देने
को कहा गया है। इससे भी ज़ाȱहर होता है ȱक ख़ुदाए-वाȱहद मƶ
कसरत है।
इंजील के बƓत-से हवालजात इसकɡ तसदɟक़ करते हƹ। मसलन

• बाप ख़ुदा है
यूहȃा 6:27; रोȲमयǂ 1:7; 1 पतरस 1:2

• फ़रज़ंद ख़ुदा है
यूहȃा 1:1,14; कुलुȮ×सयǂ 2:9;
इबराȱनयǂ 1:8; यूहȃा 5:19-23

• ƞƓल-क़ɭ दस् ख़ुदा है
आमाल 5:3-4; 1 कुȻरɞȳथयǂ 3:16;
1 पतरस 1:2

ग़रज़ हम अपने मुशाहदे और ȱकताबे-मुक़ǿस कɡ तालीम कɡ
बुȱनयाद पर ही यह ईमान रखते हƹ ȱक ज़ाते-बारी तआला कɡ
वहदत मƶ कसरत है।
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तसलीस का राज़
बेशक महƠद इनसान, ला-महƠद ख़ुदा कɡ ज़ाते-अक़दस को पूरे
तौर पर समझने से क़ाȳसर है। यǂ ȳलखा है,

·या तू अÒलाह का राज़ खोल सकता है? ·या तू
क़ाȰदरे-मुतलक़ के काȲमल इÒम तक पƓँच सकता
है? वह तो आसमान से बुलंद है, चुनाँचे तू ·या कर
सकता है? वह पाताल से गहरा है, चुनाँचे तू ·या
जान सकता है?
(सहायफ़े-ȱहकमतो-ज़बूर, ऐयूब 11:7-8)

इनसान, अÒलाह तआला के बारे मƶ ȳसफ़µ उतना ही जान सकता
है ȵजतना ȱक उसने अपने बारे मƶ ज़ाȱहर ȱकया है। हम ज़ाते-इलाही
के भेद के बारे मƶ ȳसफ़µ उन बातǂ पर ही ईमान रखते हƹ जो उसने
ख़ुद अपने कलाम मƶ हम पर ज़ाȱहर कɡ हƹ। जो कुछ हम नहƭ समझ
सकते उसे हम नहƭ छेड़ते।

बाप, फ़रज़ंद और Ƣह के काम
ताहम हम कलामे-ख़ुदा कɡ रौशनी मƶ हर उक़नूम के बारे मƶ बƓत
कुछ कह सकते हƹ। हर एक का अपना अपना काम है।
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बाप हर चीज़ का सरचÕमा, सबब और
मुहɇरɞक है।

• काइनात का सरचÕमा
1 कुȻरɞȳथयǂ 8:6; मुकाशफ़ा 4:11

• इलाही इनȱकशाफ़ का सरचÕमा
मुकाशफ़ा 1:1

• नजात का सरचÕमा
यूहȃा 3:16-17

• फ़रज़ंद के कामǂ का सरचÕमा
यूहȃा 5:17; 14:10
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फ़रज़ंद दजƷ-ज़ैल काम करता है।

• काइनात कɡ तख़लीक़ और इंतज़ाम
1 कुȻरɞȳथयǂ 8:6; यूहȃा 1:3;
कुलुȮ×सयǂ 1:16-17

• इलाही इनȱकशाफ़
यूहȃा 1:1; 16:12-15; मǶी 11:27;
मुकाशफ़ा 1:1

• नजात
2 कुȻरɞȳथयǂ 5:19; मǶी 1:21;
यूहȃा 4:42
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ƞƓल-क़ɭ दस् दजƷ-ज़ैल कामǂ का ज़रीअ है।

• काइनात कɡ तख़लीक़ और इंतज़ाम
का ज़रीअ
पैदाइश 1:2; ऐयूब 26:13; ज़बूर 104:30

• इलाही इनȱकशाफ़ का ज़रीअ
यूहȃा 16:12-15; इȱफ़ȳसयǂ 3:5; 2 पतरस
1:21

• नजात का ज़रीअ
यूहȃा 3:6; ȱततुस 3:5; 1 पतरस 1:2

• फ़रज़ंद के कामǂ का ज़रीअ
यसायाह 61:1; आमाल 10:38

अज़µ है ȱक क़ारी ख़ुद अÒलाह के कलाम को पढ़ƶ ताȱक वह इस
भेद को बेहतर तौर पर समझ सकƶ ।
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ईसाई हज़रत ईसा को अÒलाह तआला का
बेटा मानते हƹ जब ȱक अÒलाह तआला कɡ
कोई बीवी नहƭ। न ȱकसी ने उसको जना और
न कोई उससे जना गया।
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फ़रज़ंद Ƥसरे उक़नूम का लक़ब है
जो यह एतराज़ करते हƹ वह समझते हƹ ȱक Ɠज़ूर अल-मसीह उन
मानǂ मƶ अÒलाह तआला के बेटे हƹ जैसे हम अपने वाȳलदैन के हƹ।
हम इन मानǂ मƶ Ɠज़ूर अल-मसीह को हरȱगज़ हरȱगज़ अÒलाह
तआला का बेटा नहƭ मानते। यह हमारे नज़दɟक कुफ़र है। हम
आपको इसȳलए ख़ुदा का फ़रज़ंद मानते हƹ ȱक आप ज़ाते-इलाही
मƶ तसलीस के Ơसरे उक़नूम हƹ।

यह पैग़ाम उसकेफ़रज़ंद ईसा के बारे मƶ है। इनसानी
ȳलहाज़ से वह दाऊद कɡ नसल से पैदा Ɠआ, जब
ȱक ƞƓल-क़ɭ दस् के ȳलहाज़ से वह क़ɭ दरत के साथ
अÒलाह का फ़रज़ंद ठहरा जब वह मुरदǂ मƶ से जी
उठा। यह है हमारे ख़ुदावंद ईसा मसीह के बारे मƶ
अÒलाह कɡ ख़ुशख़बरी।
(इंजील जलील, रोȲमयǂ 1:3-4)

इस लक़ब का सबसे अहम मतलब यही है। यह दɟगर कई
हवालाजात मƶ भी साफ़ साफ़ बयान ȱकया जाता है (देȶखए इंजीले-
जलील, मǶी 14:28-33; 16:16; 21:37-46; 22:41-46; 26:63)।
इंजील जलील के इन हवालाजात से साफ़ ज़ाȱहर है ȱक Ɠज़ूर

अल-मसीह ने अलाȱनया तौर पर कहा ȱक आप ख़ुदा के फ़रज़ंद
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हƹ और ख़ुदा आपका बाप है। इसी वजह से यƔदɟ आपको क़Æल
करने के दरपै हो गए थे। यƔȰदयǂ ने कहा,

हम तुमको ȱकसी अ¼छे काम कɡ वजह से संगसार
नहƭ कर रहे बȮÒक कुफ़र बकने कɡ वजह से। तुम
जो ȳसफ़µ इनसान हो अÒलाह होने का दावा करते
हो। (यूहȃा 10:33)

Ɠज़ूर अल-मसीह ने दावा ȱकया ȱक वहऔर बाप एक हƹऔर ȱक
वह उस मƶ से ȱनकल आए हƹ। जब कभी उÊहǂने ख़ुद को ख़ुदा का
फ़रज़ंद या ख़ुदा को अपना बाप कहा तो यƔȰदयǂ ने यही समझा
ȱक वह ख़ुद को अÒलाह तआला के बराबर बनाते हƹ (यूहȃा 5:18;
19:4-7), इसी वजहसे यƔȰदयǂ नेआपको सलीबभी दɟ। मुलाहज़ा
फ़रमाए,ँ

मजȳलस ने जमा होकर उसे यƔदɟ अदालते-
आȳलया मƶ पेश ȱकया। उÊहǂने कहा, …“·या तू
अÒलाह का फ़रज़ंद है?”
उसने जवाब Ȱदया, “जी, तुम ख़ुद कहते हो।”
इस पर उÊहǂने कहा, “अब हमƶ ȱकसी और

गवाही कɡ ·या ज़ƞरत रही? ·यǂȱक हमने यह
बात उसके अपने मुँह से सुन ली है।”
(इंजील जलील, लूक़ा 22:66-67,70-71)
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Ɠज़ूर अल-मसीह के इस दावे मƶ ȱक आप अÒलाह तआला के

फ़रज़ंद हƹ एक मख़फ़ɡ इशारा था ȱकआपतसलीस ȱफ़त-तौहीद के
उक़नूमे-सानी होने के बाइस ख़ुदा हƹ, और यƔदɟ राहनुमा यह ख़ूब
समझते थे। ȱफर आपके काम और तालीम भी इसकɡ तसदɟक़
करते थे। मसलन आपने फ़रमाया,

ȵजस तरह बाप मुरदǂ को Ɂज़ɞदा करता है उसी तरह
फ़रज़ंद भी ȵजÊहƶ चाहता है Ɂज़ɞदा कर देता है। और
बाप ȱकसीकɡ भीअदालत नहƭकरता बȮÒक उसने
अदालत का पूरा इंतज़ाम फ़रज़ंद के सुपुदµ कर
Ȱदया है। (यूहȃा 5:21-22)

अदालत करना और Ɂज़ɞदगी बÞशना इलाही काम हƹ। आप दावा
करते हƹ ȱकआपको इन कामǂ को करने का पूरा इȮÞतयार हाȳसल
है। यह महज़ दावा ही नहƭ था बȮÒक आपने अमली तौर पर भी
इसका इज़हार ȱकया। मसलन, मरक़ɭ स 2:5-12 मƶ मरक़ूम है :

ईसा ने ...मफ़लूज से कहा, “बेटा, तेरे गुनाह
माफ़ कर Ȱदए गए हƹ।”
शरीअत के कुछ आȳलम वहाँ बैठे थे। वह यह

सुनकर सोच-ȱबचार मƶ पड़ गए। “यह ȱकस तरह
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ऐसी बातƶ कर सकता है? कुफ़र बक रहा है। ȳसफ़µ
अÒलाह ही गुनाह माफ़ कर सकता है।”
ईसा ने अपनी ƞह मƶ फ़ौरन जान ȳलया ȱक वह

·या सोच रहे हƹ, इसȳलए उसने उनसे पूछा, “तुम
Ȱदल मƶ इस तरह कɡ बातƶ ·यǂ सोच रहे हो? ·या
मफ़लूज से यह कहना आसान है ȱक ‘तेरे गुनाह
माफ़ कर Ȱदए गए हƹ’ या यह ȱक ‘उठ, अपनी
चारपाई उठाकर चल ȱफर’? लेȱकन मƹ तुमको
Ȱदखाता Ɣँ ȱक इÍने-आदम को वाक़ई Ɵȱनया मƶ
गुनाह माफ़ करने का इȮÞतयार है।” यह कहकर
वह मफ़लूज से मुख़ाȱतब Ɠआ, “मƹ तुझसे कहता
Ɣँ ȱक उठ, अपनी चारपाई उठाकर घर चला जा।”
वह आदमी खड़ा Ɠआ और फ़ौरन अपनी

चारपाई उठाकर उनके देखते देखते चला गया।
सब सÞत हैरतज़दा Ɠएऔर अÒलाह कɡ तमजीद
करके कहने लगे, “ऐसा काम हमने कभी नहƭ
देखा!”

यƔȰदयǂ के दɟनी पेशवा ने ƟƝ×त कहा था ȱक “ȳसफ़µ अÒलाह ही
गुनाह माफ़ कर सकता है।”
Ɠज़ूर अल-मसीह इस ȱबना पर अÒलाह तआला के फ़रज़ंद नहƭ

ȱकआप Ɵȱनया मƶ पैदा Ɠए बȮÒक इस ȱबना पर ȱकआप तसलीस
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ȱफ़त-तौहीद के Ơसरे उक़नूम हƹ। आप अज़ल से फ़रज़ंद हƹ। यही
वजह है ȱक जब आप ज़मीन पर थे तो आपने ख़ुद को बतौरे-
परदेसी ज़ाȱहर ȱकया। आपआसमानी हƹ जब ȱक इनसान ज़मीनी
हƹ। आपका वतन यह Ɵȱनया नहƭ, चुनाँचे आपने फ़रमाया,

तुम नीचे से हो जब ȱक मƹ ऊपर से Ɣँ। तुम इस
Ɵȱनया के हो जब ȱक मƹ इस Ɵȱनया का नहƭ Ɣँ।
(यूहȃा 8:23)

आप बाप से हƹ और जैसे बाप अज़ली और अबदɟ है आप भी
अज़ली और अबदɟ हƹ। इसी वजह से आपने यƔदɟ राहनुमाǓ से
कहा,

इĔाहीम कɡ पैदाइश से पेशतर ‘मƹ Ɣँ’ (यूहȃा 8:58)

और ȱक
मƹ और बाप एक हƹ। …ȵजसने मुझे देखा उसने बाप
को देखा है। (यूहȃा 10:30; 14:9)

इसका मतलब यह है ȱक जब हम Ɠज़ूर अल-मसीह को जानते
औरआप पर ईमान लाते हƹ तो हक़ तआला को देखते और उस पर
ईमान लाते हƹ। दɟगर अलफ़ाज़ मƶ, जब हम आपको जो आसमान
से हƹ और अज़ली हƹ देखते हƹ तो हमƶ आप मƶ अÒलाह तआला का
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जɫƔर नज़र आता है। आप मज़हरे-ख़ुदा हƹ और यही फ़रज़ंद का
मतलब है।

इनसान बनने का भेद
Ɠज़ूर अल-मसीह का इनसान बनकर Ɵȱनया मƶ आना एक बƓत
बड़ा भेद है। भेद यह है ȱक फ़रज़ंद कɡ ज़ाते-अक़दस मƶ ख़ुदाए-
क़ाȰदर ख़ुद इनसान बन गया। इसके चंद एक पहलू हƹ।

फ़रज़ंद से ज़ाते-इलाही का इनȵकशाफ़
इंजीले-शरीफ़ मƶ मरक़ूम है,

इȸÍतदा मƶ कलाम था। कलाम अÒलाह के साथ
था और कलाम अÒलाह था। …कलाम इनसान
बनकर हमारे दरȲमयान रहाइश-पज़ीर Ɠआ और
हमने उसके जलालका मुशाहदा ȱकया। वहफ़ज़ल
और स¼चाई से मामूर था और उसका जलाल बाप
के इकलौते फ़रज़ंद का-सा था। (यूहȃा 1:1,14)

अहले-इसलाम भी Ɠज़ूर अल-मसीह को “कȳलमतु-Òलाह”
यानी ख़ुदा का कलाम कहते हƹ। ȱकसी शÞस का कलाम या मुँह
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कɡ बातƶ उसकɡ सोच और शȮÞसयत ज़ाȱहर करती हƹ। ख़ुदा कɡ
ज़ात भी उसके कलाम यानी तौरेतो-इंजील वग़ैरा से मालूम होती
है। और चूँȱक अल-मसीह ख़ुदाए-क़ाȰदर के मुज×सम और Ɂज़ɞदा
कलाम हƹ इसȳलए हम उन पर ग़ौर करने से अÒलाह कɡ उलूȱहयत
के भेद को कुछ न कुछ समझ सकते हƹ।

इनसान को ख़ुदा से ȶमलाने का वाȵहद रा×ता
इस मƶ कोई शक नहƭ ȱक ख़ाȳलक़ और मख़लूक़ मƶ ज़मीनो-
आसमान का फ़रक़ है। इन दोनǂ के दरȲमयान गुनाह कɡ एक
अज़ीम ख़लीज पड़ी है। इनसान इस ख़लीज को उबूर करने नहƭ
पाता, इसȳलए न तो वह हक़ तआला कɡ ज़ाते-अक़दस के क़रीब
आ सकता, न जȃत मƶ दाȶख़ल हो सकता है। हर एक जहȃुम मƶ
जाने का हक़दार है।
ȳसफ़µ एक हल था, यह ȱक ख़ुदा Ɠज़ूर अल-मसीह कɡ सूरत

मƶ इनसान बन गया ताȱक इनसान उसके क़रीब आकर जȃत मƶ
दाȶख़ल हो सके। न हमारे नेक काम और न ही ȱकसी अज़ीम
शȮÞसयत हमारी ȳसफ़ाȯरश करके हमƶ जहȃुम से बचा सकता है
बȮÒक ȳसफ़µ और ȳसफ़µ वह जो ख़ुद ख़ुदा का Ơसरा उक़नूम है यह
काम हमारी ख़ाȱतर कर सकता था। आप ही ने अपनी जान देकर
अपने ऊपर वह सज़ा उठाई ȵजसके इनसान हक़दार है। यǂ आपने
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इनसान को अदालत से बचने का रा×ता मुहैया ȱकया। जो भी आप
पर ईमान लाया उसे नजात हाȳसल है।

इनसान कɥ ख़ाȵतर काȶमल ख़ुदा और काȶमल
इनसान
अब अगर कोई यह सवाल करे ȱक इलाही ज़ात और इनसानी
ज़ात का इजȱतमा ·यǂकर मुमȱकन है तो हमारा जवाब यह है ȱक
इनसान मƶ ƞह और ȵज×म यानी फ़ानी और ग़ैरफ़ानी का बाहमी
इजȱतमा ȱकस तरह से मुमȱकन है? अगर फ़ानी और ग़ैरफ़ानी का
इस तरह इनसान मƶ बाहम Ȳमल जाना मुमȱकन है तो ·या अबदɟ
ख़ुदा मुज×सम होने पर क़ाȰदर नहƭ ताȱक इनसान के गुनाहǂ कɡ
माफ़ɡ कɡ राह ȱनकालने के मक़सद को पूरा कर सके? क़ाȰदरे-
मुतलक़ ख़ुदा, तमाम काइनात का ख़ाȳलक़ो-माȳलक अपनी ला-
महƠद दानाईओ-पेशबीनी से जो कुछ चाहता है उसे अमल मƶ लाने
पर क़ाȰदर है। अगरचे हम इन बातǂ को पूरे तौर से समझ नहƭ
सकते ताहम हमारा इन पर ईमान है। ·यǂȱक ख़ुदा ने इनको अपने
कलामे-पाक मƶ ज़ाȱहर ȱकया है।
इंजीले-मुनÔवरा से हमƶ यह इÒम भी हाȳसल होता है ȱक ख़ुदावंद

मसीह कɡ इलाही ज़ात और इनसाȱनयत मƶ ऐसा ȯरÕता है ȱक न
तो इनसाȱनयत उलूȱहयत मƶ तबदɟल होती है और न उलूȱहयत का
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इनसाȱनयत के साथ इȮÞतलात होने का इमकान है। दो ȱफ़तरतƶ,
इलाही और इनसानी एक ऐसे लासानी और नाक़ाȱबले-फ़हम
ȯरÕते मƶ बँध गई हƹ जो बाहम Ȳमलकर एक ज़ात बन गई हƹ, ȵजस
मƶ एक ही क़ɭ Ôवते-मुतख़ैयला और क़ɭ Ôवते-इरादा है। यह क़ɭ Ôवते-
मुतख़ैयला और क़ɭ Ôवते-इरादा बाहम इनसानी और इलाही दोनǂ
ȳसफ़ात का मजमुआ है।
हमारा ईमान है ȱक Ɠज़ूर ईसा मसीह काȲमल इनसान और

काȲमल ख़ुदा हƹ। काȲमल इनसान कɡ सूरत मƶ आप ȱबलकुल
बेगुनाह थे और हमेशा ऐसे काम करते थे जो आपके आसमानी
बाप को पसंद आते थे। उलूȱहयत कɡ पूरी मामूरी रखते Ɠए और
Ɂज़ɞदगी के बानी होने के बाइस मुमȱकन न था ȱक आप मौत के
क़Íज़े मƶ रहते। यǂ Ɂज़ɞदगी के शाहज़ादे तीसरे Ȱदन मौतऔरआलमे-
अरवाह कɡ कंुȵजयाँ अपने हाथ मƶ ȳलए Ɠए मुरदǂ मƶ से जी उठे।
मौत पर फ़तहमंद होकर अब आप उन सबको जो आप पर ईमान
लाते हƹ, मुरदǂ मƶ से Ɂज़ɞदा करके हमेशा के ȳलए अपने साथ रखƶगे।

इनसान को नजात देने कɥ वाȵहद ह×ती
फ़रज़ंद का जो लक़ब Ɠज़ूर अल-मसीह के ȳलए इ×तेमाल ȱकया
जाता है उसे मुंदरजाए-बाला बयान कɡ रौशनी मƶ समझना
चाȱहए। उसे ȱकसी सूरत मƶ भी नफ़सानी, Ɵȱनयवी और ȵज×मानी
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मानǂ मƶ नहƭ लेना चाȱहए। ख़ुदा फ़रज़ंद अज़ल से ऐसा ही चला
आता है और ख़ुदा बाप और ख़ुदा ƞƓल-क़ɭ दस् के साथ ज़ातो-
ȳसफ़ात और अबȰदयत मƶ बराबर है। उसी के वसीले से सब चीज़ƶ
पैदा ƓǍ, और जब वÝत पूरा हो गया तो आप ख़ुदा बाप कɡ
माȯरफ़त एकऔरत से पैदा होने के ȳलए Ɵȱनया मƶ भेजे गए ताȱक
आप उस बदन को इȮÞतयार करƶ जो आपके ȳलए तैयार ȱकया
गया था। इंजीले-मुनÔवरा मƶ मरक़ूम है,

जब मुक़रµरा वÝत आ गया तो अÒलाह ने अपने
फ़रज़ंद को भेज Ȱदया। एक औरत से पैदा होकर
वह शरीअत के ताबे Ɠआ। ( गलȱतयǂ 4:4)

आप अपनी जान को ȱफ़ȁा मƶ देकर उनको छुड़वाने के ȳलए
आए जो गुनाह करने कɡ वजह से मौत कɡ सज़ा के मातहत थे।
अÒलाह तआला को इनसान से कैसी मुहÍबत है ȱक वह उसकɡ
ख़ाȱतर इतना कुछ करने के ȳलए तैयार था।

अÒलाह ने Ɵȱनया से इतनी मुहÍबत रखी ȱक उसने
अपने इकलौते फ़रज़ंद को बÞश Ȱदया, ताȱक जो
भी उस पर ईमान लाए हलाक न हो बȮÒक अबदɟ
Ɂज़ɞदगी पाए। ·यǂȱक अÒलाह ने अपने फ़रज़ंद को
इसȳलए Ɵȱनया मƶ नहƭ भेजा ȱक वह Ɵȱनया को
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मुजȯरम ठहराए बȮÒक इसȳलए ȱक वह उसे नजात
दे। जो भी उस पर ईमान लाया है उसे मुजȯरम नहƭ
क़रार Ȱदया जाएगा, लेȱकन जो ईमान नहƭ रखता
उसे मुजȯरम ठहराया जा चुका है। वजह यह है ȱक
वह अÒलाह के इकलौते फ़रज़ंद के नाम पर ईमान
नहƭ लाया। (यूहȃा 3:16-18)
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